
• Use only type PAR38 lamps(PAR38, PAR38 CFL, PAR38 LED)./Use solo bombillas tipo PAR38 (PAR38, PAR38 CFL, bombillas LED PAR38).

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
1-866-994-4148, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Tiene preguntas, problemas o le faltan piezas?
Antes de devolverlo, contáctenos al: 1-866-994-4148, de lunes a domingo, de 
8:00 a. m. a 8:00 p. m., hora del este, o a ascs@lowes.com.

Impreso en Tailandia
Printed in Thailand

UTILITECH and logo design are trademarks or 
registered trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

MOTION-ACTIVATED HARDWIRED
SECURITY LIGHT

LUZ DE SEGURIDAD
CON CABLES ACTIVADA

POR EL MOVIMIENTO

 #0803993/0803994

 

 

 # 6211W-PIR23A/6211BZ-PIR23A

JW18115

PREPARATION/

Estimated Assembly Time: 30 minutes.

 

PREPARACIÓN

Tiempo estimado de ensamblaje: 30 minutos
TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)/HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO SE INCLUYEN) 

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

 WARNING/

   

SAFETY INFORMATION/ INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

 ADVERTENCIA

 
 

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

WARRANTY/GARANTÍA
UTILITECH y el diseño del logotipo son marcas 
comerciales o marcas comerciales registradas 
de LF, LLC. Todos los derechos reservados.
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Nota: los aditamentos se muestran en tamaño real.Note: Hardware shown actual size./

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

HARDWARE CONTENTS/ ADITAMENTOS

x 2 x 2

AA BB

x 1 x 1
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INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN   

OPERATING INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

Light will not come ON. 
 

La luz no se enciende.

1. The wiring is incorrect (new installations).
El cableado está incorrecto (instalaciones nuevas).  

    
2. The sensor is not covering the area adequately.
    El sensor no está cubriendo el área en forma correcta.  
    

1. Re-check the wiring.
    Vuelva a verificar el cableado. 
2. Re-aim the sensor to cover desired area.
    Vuelva a cambiar la dirección del sensor para que 
    cubra el área deseada.       
    

1. The light control may be installed in a relatively dark 
location.
Es posible que el control de luces esté instalado en 
una ubicación relativamente oscura.  

2. The light control is in TEST mode.
El control de luces está en modo TEST (Prueba). 

The lights come on during the
daylight.
Las luces se encienden 
durante el día. 

1. Move the light to a brighter location during the daylight 
    hours.

Mueva la luz a una ubicación más brillante durante las 
horas de día.  

2. Set the control switch to the TIME position.
Mueva el interruptor de control a la posición 
TIME (Tiempo). 
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3. The bulb is loose or burned out.
    La bombilla está floja o quemada. 

3. Re-tighten or replace the bulb.
    Vuelva a ajustar o reemplace la bombilla. 
    

    

  

  

    
NOTE: 
1. The sensor has a 14-second warm up period before it will detect motion. When turned on, please wait 14 seconds. 
2. Manual Override: Force the fixture to override SECURITY mode so the light will stay on. Turn the light on manually from the wall switch. 
    In SECURITY mode: with the fixture already in the ON position, flip the wall switch off and then back on in 3 seconds. There are two ways to revert  
    back to the previous mode:     

MODE
MODO

TIME Setting
Configuración 
de TIEMPO

Description
Descripción

TEST
TEST

Any setting
Cualquier ajuste

The sensor will detect movement and the light will activate regardless of 
time of day. After movement has stopped or left the coverage area, the 
light will remain on for about 5 seconds, then turn off.

El sensor detectará el movimiento y la luz se activará independientemente 
de qué hora sea. Después de que se detenga el movimiento o de que se 
haya abandonado el área de cobertura, la luz permanecerá encendida
durante unos 5 segundos y, luego, se apagará.              
 

Adjust the “DISTANCE” to L, M, or H. 
In default H setting, the fixture will detect 
the max range, approximately 70 ft.
Regule el interruptor 
"DISTANCE" (Distancia) en  
L (bajo), M (medio) o H (alto).
En la posición H predeterminada, la 
lámpara detecta el rango máximo, es 
decir, aproximadamente 21,33 m.

 

L: Up to 20-30 ft. M: Up to 40-50 ft. 

H: Hasta entre 18,28 m y 21,33 m 

SECURITY 
(DISTANCE)

SEGURIDAD 
(DISTANCIA)

At dusk, the motion sensor becomes active. Any movement within the 
coverage area will cause the light to turn on. After movement has stopped, 
the light will remain on for the preset time limit of 1, 3 or 10 minutes, then 
turn off. The motion sensor will remain active throughout the night. 
At dawn, the motion sensor will deactivate and remain deactivated 
throughout the day. Movement will not cause the light to turn on.
Al anochecer, el sensor de movimiento se activa. Cualquier movimiento  
dentro del área de cobertura hará que la luz se encienda. 
Después de que se detenga el movimiento, la luz permanecerá encendida 
durante el límite de tiempo preseleccionado de 1, 3 o 10 minutos y, luego, 
se apagará. El sensor de movimiento permanecerá activo durante la noche. 
Al amanecer, el sensor de movimiento se desactivará y permanecerá 
desactivado durante el día. El movimiento no hará que la luz se encienda.

 

DISTANCE Setting
Configuración de 
distancia

TEST
TEST

1 MIN
1 MIN

3 MIN
3 MIN

10 MIN
10 MIN

Slide TIME switch to change TEST mode to Time setting. 
Slide DISTANCE switch to change distance from L to H.

Deslice el interruptor DISTANCE (Distancia) para cambiar la distancia de L a H. 
Deslice el interruptor TIME (Tiempo) para cambiar la configuración del modo TEST

 (Prueba) al modo Time (Tiempo).

NOTA:
1. El sensor tiene un período de calentamiento de 14 segundos antes de detectar el movimiento. Cuando lo encienda, espere 14 segundos.
2. Anulación manual: Haga que la lámpara anule los modo SECURITY (Seguridad) para que la luz permanezca encendida. Encienda la luz de  
    forma manual con el interruptor de pared. En el modo de seguridad: con la lámpara en la posición ON (Encendido), deslice el interruptor de      
    pared a la posición de apagado y, luego, nuevamente a la posición de encendido en un período de 3 segundos. Existen dos maneras de volver a 
    configurar el modo anterior:     

    Deslice nuevamente el interruptor de pared a la posición de apagado, espere 10 segundos y
     

This side down
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TEST
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         Apply silicone caulk (sold separately) 
         completely around the base of the light
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Turn off power source.
Apague la fuente de 
alimentación.

Turn on power source.

ON

Encienda la fuente de alimentación.

         Connect black wire from outlet box to black wire from fixture. 
         Connect white wire from outlet box to white wire from fixture. 
Secure wires together with BB. Connect ground wire to bracket./ 
Conecte el conductor negro de la caja de salida con el conductor negro   
de la lámpara. Conecte el conductor blanco de la caja de salida con el   
conductor blanco de la lámpara. Asegure los conductores con BB.  
Conecte el cable de tierra a la abrazadera.     
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           The lamp head should be rotated 
           downward 30° after wall mounting to 
  avoid water damage.
  El cabezal de la lámpara debe rotarse 30°  
  hacia abajo luego de haber realizado el  
  montaje sobre la pared, a fin de evitar los  
  daños producidos por el agua.

  

fixture.
Aplique masilla de calafateo de silicona (se 
vende por separado) alrededor de toda la base 
de la lámpara.   
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